
Инструкция за употреба на парочистачка 

Модел: 99NL51002A

1. Светлинен индикатор

2. Захранващ кабел

3. Бутон за освобождаване на парата с предпазна ключалка

4. Предпазен клапан

5. Изход на пара

6. Удължена свързваща разпръскваща дюза

7. Мерителна чаша

8. Дълга дюза за пръскане

9. Фуния



10. Найлонова кръгла четка

11. Ъглова дюза

12. Дюза за дрехи

13. Дюза за общо пръскане

14. Приставка за прозорци и стъкла

15. Удължителна тръба

16. Удължителна тръба с конектор

17. Глава за свързване на четка за под

18. Четка за под

19. Кърпи за моп/Кърпи за четка за под

Инструкции за безопасност

За вашата безопасност, моля, спазвайте основните предпазни мерки, когато използвате 
електрически уред,  включително:

1. Не използвайте и не съхранявайте парочистачката на открито.

2. Всяко лице, което използва този продукт, трябва да е напълно наясно с опасностите, който
могат да възникнат, във връзка с използването му. Отговорен възрастен трябва винаги да се
уверява, че продуктът се използва под наблюдение или че са дадени подходящи инструкции на
възрастни с намалени физически, умствени или сетивни способности, или всеки с липса на

опит в използването на подобен продукт. Този продукт не е играчка.

3. Използвайте и съхранявайте на недостъпно за деца място.

4. Никога не оставяйте парочистачката без надзор, докато е свързана към електрическата
мрежа.

5. Парочистачката не трябва да се използва, ако е била изпускана или ако има признаци на
повреда.

6. Никога не потапяйте парочистачката в течности.

7. Винаги изключвайте щепсела от електрическата мрежа и оставяйте парочистачката да се
охлади напълно, преди да отстраните или смените някоя от приставките.

8. Използвайте парочистачката само както е описано в това ръководство. Използвайте само
препоръчани от производителя приставки.

9. Не дърпайте и не носете парочистачката за кабела.

10. За да избегнете риска от повреда на стъклото, никога не използвайте уреда върху
замръзнали прозорци.

11. Не използвайте за почистване на електрически уреди като микровълнови или телевизори.



12. Не насочвайте парата към хора, животни или растения.

13. Тази парочистачка е предназначена само за домашна употреба, а не за промишлена или
търговска употреба.

14. Върнете на търговеца, ако откриете дефекти преди употреба.

15. Внимание! Уредът се нагрява по време на работа, затова не докосвайте горещата
повърхност; използвайте само дръжките или бутоните. Винаги оставяйте уреда да изстине,
преди да свалите или поставите аксесоари от него.

16. Ако захранващият кабел е повреден, той трябва да бъде сменен от производителя или
негов сервизен агент или лице с подобна квалификация, за да се избегне опасност.

17. Необходим е строг надзор, когато който и да е уред се използва от или в близост до деца.

18. Този уред не е предназначен за употреба от лица (включително деца) с намалени
физически, сетивни или умствени способности или липса на опит и познания, освен ако не са
били наблюдавани или инструктирани относно използването на уреда от лице, отговорно за
тяхната безопасност.

19. Децата трябва да бъдат наблюдавани, за да се гарантира, че няма да си играят с уреда.

20. Не оставяйте уреда без надзор, докато е включен. Изключвайте уреда от контакта преди
всяко почистване/поддръжка и преди да напълните/изпразните резервоара за вода.

21. Уредът трябва да се съхранява далеч от деца и да не може да се използва от деца.

22. За да се гарантира безопасността, уредът трябва да се сглобява само както е посочено в
инструкциите за употреба и да се свързва и работи в съответствие с техническите данни на
модела. Използвайте само аксесоарите, които са препоръчани от производителя.

23. Предупреждение: Отворът за пълнене не трябва да се отваря по време на употреба.

24. Течността или парата не трябва да се насочват към съдържащото се оборудване.

Преди първа употреба

1. Извадете всички части и аксесоари на парочистачката от опаковката.

Опасност от изгаряне

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Тази парочистачка става изключително гореща по време на работа.

Бъдете внимателни, за да избегнете риска от изгаряне. Не се опитвайте да инсталирате 
или премахвате  аксесоарите, докато парочистачката се охлади напълно.

Монтиране на приставки:

Приставки Снимка Препоръчителна 
употреба

Прикрепете 
към



    Удължена 
свързваща 
разпръскваща 
дюза

За удължаване на
обхвата на 

използване на 
всички

приставки за 
почистване.

Основно тяло

Универсална  дюза за 
пръскане

За почистване на 
дрехи, тапицерия и 
мека мебел.

Основно тяло и
 Удължена свързваща 
разпръскваща дюза

Дълга дюза за 
пръскане

За прецизно 
почистване или 
свързване на 
ъглова дюза 
или найлонова 
кръгла четка 
към основното 
тяло

Основно тяло и
Удължена свързваща 
разпръскваща дюза

Приставка за 
прозорци и 

стъкла

Стъклени 
повърхности,

прозорци, врати и
огледала.

Обща дюза 
за 
пръскане

Ъглова дюза
Зони, трудни за
почистване,
мивки, кранове,

фурни и др.

Дълга
дюза；Удължена 
свързваща 
разпръскваща дюза

Найлонова кръгла 
четка

Котлони и 
фурни, кранове, 
джанти.

Дълга
Дюза；Удължена 
свързваща 
разпръскваща дюза

Обща кърпа за дюза 
за пръскане

За почистване на 
дрехи,
тапицерия и мека

мебел.

Обща дюза 
за 
пръскане

Приставка за  моп За миене на под Основно тяло

Пълнене с вода



1. Винаги се уверявайте, че парочистачката е изключена от електрическата мрежа преди да
напълните с вода.

2. Отстранете предпазната капачка, като я натиснете надолу и завъртите обратно на
часовниковата стрелка.

3. Поставете фунията в отвора на парочистачката.

4. Напълнете мерителната чашка до марката 175 ml и изсипете във фунията. Максималният
капацитет на резервоара е 250 ml, не препълвайте.

5. Поставете здраво предпазната капачка върху парочистачката.

6. Никога не използвайте вода, обработена с химически средства за отстраняване на котлен
камък, детергенти или оцет, тъй като те могат да причинят повреди. Ако живеете в район с
варовита вода, е препоръчително да използвате дестилирана вода.

7. Ако парочистачката трябва да се напълни отново, докато се използва, изключете щепсела от
контакта и разхлабете предпазната капачка, позволявайки на останалата пара да излезе бавно.
След като изстине напълно, парочистачката може да се напълни отново.

Предпазен превключвател

1. Предпазният превключвател е за предотвратяване на изгаряния и потенциални инциденти.

2. За да активирате парата, превключвателят за безопасност трябва да бъде натиснат напред,
преди да натиснете надолу бутона за пара.

3. За да предотвратите изтичането на пара, преди да е необходимо, уверете се, че предпазният
превключвател е активиран, преди да включите парочистачката в електрическата мрежа.

4. Освободете превключвателя за пара, когато функцията за пара вече не е необходима - тогава
предпазният превключвател ще се активира автоматично.

Използване на парочистачката

Тази многофункционална ръчна парочистачка се предлага с широк набор от приставки, които 
ви позволяват да почиствате различни повърхности бързо и ефикасно, като същевременно 
елиминирате бактериите. Идеален за използване върху мивки,работни повърхности, плочки, 
прозорци, огледала и за почистване на места върху подови настилки и тапицерия, за 
отстраняване на упорити петна, мръсотия, мухъл и нечистотии.

Включете парочистачката в електрическата мрежа и натисинете бутона за включване. 
Светлинният индикатор на захранването ще светне.

Ще отнеме около 4 минути, за да загрее парочистачката. Светлинният индикатор за
захранване ще се изключи автоматично, след като парочистачката се нагрее - вече е готова за
употреба.

Натиснете предпазния превключвател напред, след това натиснете и задръжте бутона за
пара. Непрекъснато време на пара: 8-10 минути.

Монтиране на приставки



Приставките са проектирани да се свързват директно към основното тяло. За да монтирате 
приставки, просто подравнете (I) на приставката с (I) на основното тяло, натиснете силно и го 
завъртете по посока на часовниковата стрелка, за да го закрепите на място.

За да премахнете, завъртете приставката обратно на часовниковата стрелка и внимателно я 
издърпайте от основното тяло.

Внимание: Уверете се, че приставката е монтирана преди употреба. Не се опитвайте да 
монтирате или отстранявате каквито и да е приставки, докато работи или докато 
парочистачката не се охлади напълно.

Обща дюза за пръскане

1. Използван с обикновена кърпа с дюза за пръскане, тази приставка може да се използва за
почистване на подови килими, дивани и мека мебел.

2. Тзи приставка може да се използва и за освежаване на дрехи и премахване на гънки.

3. Проверете етикета за грижа за дрехите, за да се уверите, че могат да издържат на пара.

4. Никога не използвайте парочистачката за третиране на дрехи, докато са облечени.

5. За да поставите кърпата на дюзата за общо пръскане, опънете я върху дюзата за общо
пръскане, позволявайки на еластичните ръбове да я задържат сигурно на място.

Приставка за прозорци и стъкла

1. Този инструмент се използва за почистване на прозорци и изделия от плоско стъкло като
огледала, стъкла.

2. За да монтирате, поставете дюзата за общо пръскане върху приставката за прозорец и
стъкло, докато щракне на място.

Разширена свързваща дюза за пръскане

1. Този аксесоар може да се използва с други инструменти за разширяване на обхвата за по-
лесно почистване.

2. За да монтирате избраното приспособление към удължената свързваща дюза за пръскане,
просто подравнете дупките и натиснете здраво, докато двете секции се заключат на място.

Дълга дюза за пръскане

Този инструмент се използва за почистване на по-дълбоки пукнатини като плочки и фуги на 
плочки. Следните инструменти могат да бъдат прикрепени към дългата дюза за пръскане.

• Найлонова кръгла четка

• Ъглова дюза

Найлонова кръгла четка и ъглова дюза

1.Използвани с дългата дюза за пръскане, тези приставки могат да осигурят по-лесен достъп до
труднодостъпни места като зоната около крановете и вътрешността на фурната.

2. Натиснете здраво ъгловата дюза или инструмента с кръгла четка на място в края на дългата
дюза за пръскане или удължената свързваща дюза за пръскане.



Почистване на тъкани

1. Преди да продължите, проверете етикета за грижа за дрехите, за да се уверите, че могат да
издържат на пара.

2. Поставете общата дюза за пръскане и микрофибърната кърпа, както е указано по-рано.

3. Подгответе дрехите за почистване с пара, натиснете предпазния ключ напред, след това
натиснете и задръжте бутона за пара. Пуснете парочистачката върху дрехите, докато
постигнете желания ефект.

Почистване на стъклени повърхности

1. Поставете инструмента за почистване на стъкло, както е указано по-рано.

2. Натиснете предпазния превключвател напред, след това натиснете и задръжте бутона за
пара.

3. Преместете парочистачката върху зоната, която ще почиствате.

4. Препоръчително е да използвате умерено бутона за пара, когато почиствате прозорци.

Сглобяване на приставка за моп

1) Монтаж на четка за под

Стъпка 1

Поставете съединителната глава на четката за под,

Както е показано на фигурата. 

СТЪПКА 2

Завъртете съединителната глава на четката за под

Както е показано на фигурата.



2) Прикрепете кърпата за четка за под

 Стъпка 1

Натиснете притискащата плоча на четката за под

както е показано  на фигурата.  

 Стъпка 2

Поставете кърпа за четка за под в четката за под, 

след това натиснете обратно натискащата плоча на 

четката за под, както е показано на фигурата.

3) Сглобете всички части на четката за под

Свържете всяка част в реда, както е показано на фигурата.



4) Свързване с парочистачката

Свържете удължителната тръба с основното устройство, моля уверете се, че хоризонталната 
линия е насочена нагоре, след това завъртете по часовниковата стрелка на 90 градуса, както е 
показано на фигурата.



Използване на приставка за моп за почистване на вашия под
1. Натиснете предпазния превключвател напред, след това натиснете и задръжте бутона за
пара.
2. Поставете парочистачката върху зоната, която ще почиствате.
3. Когато използвате четката за под за почистване на запечатани подови настилки, прилагайте
само лек натиск.

Съвет:

1. Някои повърхности, предмети и тъкани може да не са подходящи за прилагане на пара.
Никога не използвайте парочистачката върху чувствителни към топлина/деликатни
повърхности като восъчни подове, незапечатани твърди подове, кожа, велур и кадифе.

2. Препоръчва се да се извърши пробно почистване на зони и повърхности, преди да се
използва парочистачката. Ако цветът или външният вид на повърхността са променени, не
продължавайте.

3. Преди да използвате върху тъкани, препоръчително е да проверите етикета за грижа за
дрехите, за да сте сигурни, че материалът може да издържи на топлината от парата.

След употреба

1. Изключете парочистачката от бутона, преди да я изключите от електрическата мрежа.

2. Оставете парочистачката да се охлади напълно, преди внимателно да отстраните някоя от
приставките.

3. Въпреки че парочистачката е била изключена, налягането все още произвежда пара.
Натиснете предпазния превключвател напред, след това натиснете и задръжте бутона за пара и
оставете да работи, докато се използва цялата пара. Това ще намали налягането вътре в
парочистачката.

4. Бавно и внимателно разхлабете предпазната капачка, като я натиснете надолу и завъртите
обратно на часовниковата стрелка.



5. След като предпазната капачка бъде разхлабена, останалата пара бавно ще се освободи от
парочистачката. Оставете я да се охлади за около 5 минути и след това отстранете предпазната
капачка.

6. Водата, която може да остане в резервоара за вода (или останала, или като продукт на
конденз), трябва да се изпразни в края на всяка употреба преди съхранение.

7. Избършете всички повърхности на парочистачката с мека кърпа.

8. Почистете приставките в топла сапунена вода и оставете да изсъхнат.

9. Съхранявайте парочистачката на хладно и сухо място. Не я оставяйте изложена на слънчева
светлина или дъжд.

Почистване на микрофибърната кърпа

1. Микрофибърната кърпа може да се пере в пералня на топла програма; винаги използвайте
мек почистващ препарат. За най-добри резултати оставете да изсъхне разположена
хоризонтално.

2. Не използвайте омекотител или белина, когато почиствате микрофибърната кърпа.

Отстраняване на неизправности

Намалена пара или липса на пара

Възможни решения;

• Напълнете резервоара за вода

• Почистете дюзата за пара

• Уверете се, че парочистачката е включена в контакта

Устройството не се включва

Възможни решения;

• Сменете предпазителя

• Включете кабела в работеща електрическа верига.

Бутонът за пара не работи

Възможни решения;

• Уверете се, че предпазният ключ е отключен

Предпазната капачка не се отваря

Възможни решения;

• Разхлабете капачката, за да освободите останалата пара (излишно налягане). Оставете да
изстине напълно и напълно отстранете безопасно капачката.

Внимание!

Този продукт не е играчка, пазете го далеч от деца.



Технически данни:

·AC220-240V 50/60Hz~ 900-1050W

·Налягане на парата: 2.6~3.2bar

· Дължина на кабела: 3M（Видима дължина:2,75M)

· Обем на резервоара: 350ML

·Оптимален капацитет: 250мл

·Температура на парата: 105 градуса

·Време за загряване: 3-5 минути

· Непрекъснато използване на пара: 8-10 минути



Οδηγίες χρήσης ατμοκαθαριστή 

Μοντέλο: 99NL51002A

1. Ενδεικτική λυχνία

2. Καλώδιο τροφοδότησης

3. Κουμπί απελευθέρωσης ατμού με κλειδαριά ασφαλείας

4. Βαλβίδα ασφαλείας

5. Έξοδος ατμού

6. Εκτεταμένο ακροφύσιο ψεκασμού σύνδεσης

7. Μεζούρα

8. Μακρύ ακροφύσιο ψεκασμού

9. Χωνί

10. Στρογγυλή βούρτσα από ναιλον

11. Γωνιακό ακροφύσιο

12. Ακροφύσιο ρούχων



13. Ακροφύσιο για γενικό ψεκασμό

14. Εξάρτημα για τζάμια και γυαλιά

15. Σωλήνας επέκτασης

16. Σωλήνας επέκτασης με σύνδεσμο

17. Κεφαλή σύνδεσης βούρτσας δαπέδου

18. Βούρτσα δαπέδου

19. Πετσέτες σφουγγαρίστρας/Πετσέτες βούρτσας δαπέδου

Οδηγίες ασφάλειας

Για την ασφάλειά σας, τηρήστε τις βασικές προφυλάξεις όταν χρησιμοποιείτε μια ηλεκτρική 
συσκευή, όπως:

1. Μη χρησιμοποιείτε ή αποθηκεύετε τον ατμοκαθαριστή σε εξωτερικό χώρο.

2. Κάθε άτομο που χρησιμοποιεί αυτό το προϊόν πρέπει να έχει πλήρη επίγνωση των κινδύνων που
μπορεί να προκύψουν σε σχέση με τη χρήση του. Ένας υπεύθυνος ενήλικας θα πρέπει πάντα να
διασφαλίζει ότι το προϊόν χρησιμοποιείται υπό επίβλεψη ή ότι δίνονται κατάλληλες οδηγίες σε
ενήλικες με μειωμένες σωματικές, νοητικές ή αισθητηριακές ικανότητες ή σε οποιονδήποτε με
έλλειψη εμπειρίας στη χρήση παρόμοιου προϊόντος.

 Αυτό το προϊόν δεν είναι παιχνίδι.

3. Χρήση και αποθήκευση μακριά από παιδιά.

4. Μην αφήνετε ποτέ τον ατμοκαθαριστή χωρίς επίβλεψη ενώ είναι συνδεδεμένος στο ρεύμα.

5. Ο ατμοκαθαριστής δεν πρέπει να χρησιμοποιείται εάν έχει πέσει ή εάν υπάρχουν σημάδια
βλάβης.

6. Μην βυθίζετε ποτέ τον ατμοκαθαριστή σε υγρά.

7. Πάντα να αποσυνδέετε και να αφήνετε τον ατμοκαθαριστή να κρυώσει εντελώς πριν αφαιρέσετε
ή αντικαταστήσετε τυχόν εξαρτήματα.

8. Χρησιμοποιήστε τον ατμοκαθαριστή μόνο όπως περιγράφεται σε αυτό το εγχειρίδιο.
Χρησιμοποιείτε μόνο προσαρτήματα που συνιστώνται από τον κατασκευαστή.

9. Μην τραβάτε και μην μεταφέρετε τον ατμοκαθαριστή από το καλώδιο.

10. Για να αποφύγετε τον κίνδυνο ζημιάς του γυαλιού, μην χρησιμοποιείτε ποτέ τη μονάδα σε
παγωμένα παράθυρα.

11. Μην το χρησιμοποιείτε για να καθαρίσετε ηλεκτρικές συσκευές όπως φούρνους μικροκυμάτων ή
τηλεοράσεις.

12. Μην κατευθύνετε τον ατμό σε ανθρώπους, ζώα ή φυτά.

13. Αυτός ο ατμοκαθαριστής προορίζεται μόνο για οικιακή χρήση και όχι για βιομηχανική ή
εμπορική χρήση.



14. Επιστρέψτε στον αντιπρόσωπο εάν εντοπιστούν ελαττώματα πριν από τη χρήση.

15. Προσοχή! Η συσκευή θερμαίνεται κατά τη λειτουργία, επομένως μην αγγίζετε την καυτή 
επιφάνεια. χρησιμοποιήστε μόνο τις λαβές ή τα κουμπιά. Αφήστε πάντα τη συσκευή να κρυώσει 
πριν αφαιρέσετε ή εγκαταστήσετε αξεσουάρ από αυτήν.

16. Εάν το καλώδιο τροφοδοσίας είναι κατεστραμμένο, πρέπει να αντικατασταθεί από τον 
κατασκευαστή ή τον αντιπρόσωπο σέρβις του ή από παρόμοιο εξουσιοδοτημένο άτομο για την 
αποφυγή κινδύνου.

17. Απαιτείται στενή επίβλεψη όταν οποιαδήποτε συσκευή χρησιμοποιείται από ή κοντά σε παιδιά.

18. Αυτή η συσκευή δεν προορίζεται για χρήση από άτομα (συμπεριλαμβανομένων των παιδιών) με 
μειωμένες σωματικές, αισθητηριακές ή διανοητικές ικανότητες ή έλλειψη εμπειρίας και γνώσης, 
εκτός αν επιβλέπονται ή οδηγίες σχετικά με τη χρήση της συσκευής από άτομο υπεύθυνο για την 
ασφάλειά τους.

19. Τα παιδιά θα πρέπει να επιβλέπονται ώστε να διασφαλίζεται ότι δεν παίζουν με τη συσκευή.

20. Μην αφήνετε τη συσκευή χωρίς επίβλεψη ενώ βρίσκεται σε λειτουργία. Αποσυνδέστε τη 
συσκευή από την πρίζα πριν από οποιονδήποτε καθαρισμό/συντήρηση και πριν γεμίσετε/αδειάσετε 
το δοχείο νερού.

21. Η συσκευή πρέπει να φυλάσσεται μακριά από παιδιά και δεν μπορεί να χρησιμοποιηθεί από 
παιδιά.

22. Για να διασφαλιστεί η ασφάλεια, η συσκευή πρέπει να συναρμολογείται μόνο όπως 
υποδεικνύεται στις οδηγίες χρήσης και να συνδέεται και να λειτουργεί σύμφωνα με τα τεχνικά 
δεδομένα του μοντέλου. Χρησιμοποιείτε μόνο τα εξαρτήματα που συνιστώνται από τον 
κατασκευαστή.

23. Προειδοποίηση: Το άνοιγμα πλήρωσης δεν πρέπει να ανοίγει κατά τη χρήση.

24. Το υγρό ή ο ατμός δεν πρέπει να κατευθύνονται στον εξοπλισμό που περιέχεται.

Πριν από την πρώτη χρήση

1. Αφαιρέστε όλα τα εξαρτήματα και τα εξαρτήματα του ατμοκαθαριστή από τη συσκευασία.

Κίνδυνος καύσης

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Αυτός ο ατμοκαθαριστής ζεσταίνεται εξαιρετικά κατά τη λειτουργία.

Προσέξτε για να αποφύγετε τον κίνδυνο εγκαυμάτων. Μην επιχειρήσετε να εγκαταστήσετε 
ή να αφαιρέσετε αξεσουάρ μέχρι να κρυώσει τελείως ο ατμοκαθαριστής.

Εγκατάσταση προσαρτημάτων:

Προσαρτήματα Φωτογραφία Συνιστώμενη χρήση Συνδέστε σε



       Εκτεταμένο 
ακροφύσιο 
ψεκασμού 
σύνδεσης

Για να επεκτείνετε 
το εύρος χρήσης 

όλων των 
εξαρτημάτων 
καθαρισμού.

Κύριο σώμα

Ακροφύσιο ψεκασμού 
γενικής χρήσης

Για τον καθαρισμό 
ρούχων, ταπετσαριών 
και επικαλυμμένων 
επίπλων.

Κύριο σώμα και
 Εκτεταμένο ακροφύσιο 
ψεκασμού σύνδεσης

 

Μακρύ ακροφύσιο 
ψεκασμού

Για ακριβή 
καθαρισμό ή 
στερεώστε ένα 
γωνιακό 
ακροφύσιο ή 
νάιλον 
στρογγυλή 
βούρτσα στο 
κύριο σώμα

Κύριο σώμα και
Εκτεταμένο ακροφύσιο 
ψεκασμού σύνδεσης

Εξάρτημα για 
τζάμια και 

γυαλιά

Γυάλινες 
επιφάνειες, 

παράθυρα, πόρτες 
και καθρέφτες.

Κοινό 
ακροφύσι
ο 
ψεκασμού

Γωνιακό 
ακροφύσιο

περιοχές που είναι 
δύσκολο να 
καθαριστούν, 
νεροχύτες, βρύσες, 
φούρνοι κ.λπ.

Μακρύ ακροφύσιο, 
Εκτεταμένο ακροφύσιο 
ψεκασμού σύνδεσης

Στρογγυλή βούρτσα 
από ναιλον

Σόμπες και 
φούρνοι, 
βρύσες, ζάντες.

Μακρύ ακροφύσιο, 
Εκτεταμένο 
ακροφύσιο ψεκασμού 
σύνδεσης

Γενικό πανί για 
ακροφύσιο 
ψεκασμού

Για τον καθαρισμό 
ρούχων, ταπετσαριών 
και επικαλυμμένων 
επίπλων.

Κοινό 
ακροφύσι
ο 
ψεκασμού



Εξάρτημα για 
σφουγγαρίστρα

Για πλύσιμο 
δαπέδου

Κύριο σώμα

Γέμισμα με νερό

1. Να βεβαιώνεστε πάντα ότι ο ατμοκαθαριστής είναι αποσυνδεδεμένος από την πρίζα πριν 
γεμίσετε με νερό.

 2. Αφαιρέστε το προστατευτικό καπάκι πιέζοντάς το προς τα κάτω και περιστρέφοντάς το 
αριστερόστροφα.

3. Τοποθετήστε τη χοάνη στο άνοιγμα του ατμοκαθαριστή.

4. Γεμίζουμε τη μεζούρα μέχρι το σημάδι των 175 ml και αδειάζουμε στο χωνί. Η μέγιστη 
χωρητικότητα δεξαμενής είναι 250ml, μην υπεργεμίζετε.

5. Τοποθετήστε σταθερά το καπάκι ασφαλείας στον ατμοκαθαριστή.

6. Ποτέ μην χρησιμοποιείτε νερό επεξεργασμένο με χημικούς παράγοντες αφαλάτωσης, 
απορρυπαντικά ή ξύδι, καθώς αυτά μπορεί να προκαλέσουν βλάβη. Εάν ζείτε σε περιοχή με 
ασβεστολιθικό νερό, συνιστάται η χρήση αποσταγμένου νερού.

7. Εάν ο ατμοκαθαριστής πρέπει να ξαναγεμιστεί κατά τη χρήση, αποσυνδέστε τον από την πρίζα 
και χαλαρώστε το καπάκι ασφαλείας, επιτρέποντας στον υπόλοιπο ατμό να διαφύγει αργά. Μόλις 
κρυώσει τελείως, ο ατμοκαθαριστής μπορεί να ξαναγεμιστεί.

Διακόπτης ασφαλείας

1. Ο διακόπτης ασφαλείας είναι για την αποφυγή εγκαυμάτων και πιθανών ατυχημάτων.

2. Για να ενεργοποιήσετε τον ατμό, πρέπει να πιέσετε τον διακόπτη ασφαλείας προς τα εμπρός πριν 
πατήσετε το κουμπί ατμού.

3. Για να αποτρέψετε τη διαφυγή ατμού πριν χρειαστεί, βεβαιωθείτε ότι είναι ενεργοποιημένος ο 
διακόπτης ασφαλείας πριν συνδέσετε τον ατμοκαθαριστή.

4. Απελευθερώστε τον διακόπτη ατμού όταν δεν χρειάζεται πλέον η λειτουργία ατμού - τότε ο 
διακόπτης ασφαλείας θα ενεργοποιηθεί αυτόματα.

Χρήση ατμοκαθαριστή

Αυτός ο πολυλειτουργικός ατμοκαθαριστής χειρός έρχεται με μια μεγάλη γκάμα εξαρτημάτων που 
σας επιτρέπουν να καθαρίζετε διαφορετικές επιφάνειες γρήγορα και αποτελεσματικά, 
εξαλείφοντας τα βακτήρια. Ιδανικό για χρήση σε νεροχύτες, πάγκους, πλακάκια, παράθυρα, 
καθρέφτες και καθαρισμό σημείων σε δάπεδα και ταπετσαρίες για την αφαίρεση επίμονων 
λεκέδων, βρωμιάς, μούχλας και βρωμιάς.



Συνδέστε τον ατμοκαθαριστή στην πρίζα και πατήστε το κουμπί λειτουργίας. Η ενδεικτική λυχνία 
τροφοδοσίας θα ανάψει.

Θα χρειαστούν περίπου 4 λεπτά για να ζεσταθεί ο ατμοκαθαριστής. Η ενδεικτική λυχνία 
λειτουργίας θα σβήσει αυτόματα μόλις θερμανθεί ο ατμοκαθαριστής - είναι τώρα έτοιμος για 
χρήση.

Σπρώξτε τον διακόπτη ασφαλείας προς τα εμπρός και, στη συνέχεια, πατήστε και κρατήστε 
πατημένο το κουμπί ατμού. Συνεχής χρόνος ατμού: 8-10 λεπτά.

Εγκατάσταση προσαρτημάτων

Τα εξαρτήματα έχουν σχεδιαστεί για να συνδέονται απευθείας με το κύριο σώμα. Για να 
εγκαταστήσετε εξαρτήματα, απλώς ευθυγραμμίστε το (I) στο εξάρτημα με το (I) στο κύριο σώμα, 
πιέστε σταθερά και γυρίστε δεξιόστροφα για να ασφαλίσει στη θέση του.

Για να αφαιρέσετε, γυρίστε το εξάρτημα αριστερόστροφα και τραβήξτε το απαλά μακριά από το 
κύριο σώμα.

Προσοχή: Βεβαιωθείτε ότι το εξάρτημα έχει εγκατασταθεί πριν από τη χρήση. Μην επιχειρήσετε να 
εγκαταστήσετε ή να αφαιρέσετε τυχόν εξαρτήματα ενώ λειτουργεί ή μέχρι να κρυώσει τελείως ο 
ατμοκαθαριστής.

Κοινό ακροφύσιο ψεκασμού

1. Χρησιμοποιείται με ένα κανονικό πανί με ακροφύσιο ψεκασμού, αυτό το εξάρτημα μπορεί να 
χρησιμοποιηθεί για τον καθαρισμό χαλιών, καναπέδων και επικαλυμμένων επίπλων.

2. Αυτό το εξάρτημα μπορεί επίσης να χρησιμοποιηθεί για να φρεσκάρετε τα ρούχα και να 
αφαιρέσετε τις ρυτίδες.

3. Ελέγξτε την ετικέτα φροντίδας του ενδύματος για να βεβαιωθείτε ότι αντέχει στον ατμό.

4. Μην χρησιμοποιείτε ποτέ τον ατμοκαθαριστή για να περιποιηθείτε τα ρούχα ενώ τα φοράτε.

5. Για να τοποθετήσετε το ύφασμα στο γενικό ακροφύσιο ψεκασμού, τεντώστε το πάνω από το 
γενικό ακροφύσιο ψεκασμού, επιτρέποντας στις ελαστικές άκρες να το κρατήσουν σταθερά στη 
θέση του.

Εξάρτημα για τζάμια και γυαλιά

1. Αυτό το εργαλείο χρησιμοποιείται για τον καθαρισμό παραθύρων και επίπεδων γυάλινων 
αντικειμένων όπως καθρέφτες, γυαλιά.

2. Για να εγκαταστήσετε, τοποθετήστε το γενικό ακροφύσιο ψεκασμού στο παράθυρο και το 
γυάλινο εξάρτημα μέχρι να ασφαλίσει στη θέση του.

Εκτεταμένο ακροφύσιο ψεκασμού σύνδεσης

1. Αυτό το εξάρτημα μπορεί να χρησιμοποιηθεί με άλλα εργαλεία για να επεκτείνει την εμβέλεια για 
ευκολότερο καθάρισμα.

2. Για να τοποθετήσετε το επιλεγμένο εξάρτημα στον εκτεταμένο σύνδεσμο του ακροφυσίου 
ψεκασμού, απλώς ευθυγραμμίστε τις οπές και πιέστε σταθερά μέχρι τα δύο τμήματα να 
ασφαλίσουν στη θέση τους.



Μακρύ ακροφύσιο ψεκασμού

Αυτό το εργαλείο χρησιμοποιείται για τον καθαρισμό βαθύτερων ρωγμών όπως πλακιδίων και 
αρμών πλακιδίων. Τα παρακάτω εργαλεία μπορούν να προσαρτηθούν στο μακρύ ακροφύσιο 
ψεκασμού.

• Στρογγυλή βούρτσα από ναιλον

• Γωνιακό ακροφύσιο

Στρογγυλή βούρτσα από ναιλον και Στρογγυλή βούρτσα

1. Χρησιμοποιούνται με το μακρύ ακροφύσιο ψεκασμού, αυτά τα εξαρτήματα μπορούν να 
παρέχουν ευκολότερη πρόσβαση σε δυσπρόσιτα σημεία όπως η περιοχή γύρω από τις βρύσες και 
το εσωτερικό του φούρνου.

2. Πιέστε σταθερά το γωνιακό ακροφύσιο ή το εργαλείο στρογγυλής βούρτσας στη θέση του στο 
άκρο του μακριού ακροφυσίου ψεκασμού ή του εκτεταμένου ακροφυσίου σύνδεσης.

Καθαρισμός υφασμάτων

1. Πριν συνεχίσετε, ελέγξτε την ετικέτα φροντίδας του ενδύματος για να βεβαιωθείτε ότι αντέχει 
στον ατμό. 

2. Τοποθετήστε το κοινό ακροφύσιο ψεκασμού και το πανί από μικροΐνες όπως υποδείχθηκε 
προηγουμένως.

3. Προετοιμάστε τα ρούχα για καθαρισμό με ατμό, σπρώξτε τον διακόπτη ασφαλείας προς τα 
εμπρός και, στη συνέχεια, πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί ατμού. Βάλτε τον 
ατμοκαθαριστή στα ρούχα μέχρι να πετύχετε το επιθυμητό αποτέλεσμα.

Καθαρισμός γυάλινων επιφανειών

1. Τοποθετήστε το καθαριστικό γυαλιού όπως υποδείχθηκε προηγουμένως.

2. Σπρώξτε τον διακόπτη ασφαλείας προς τα εμπρός και, στη συνέχεια, πατήστε και κρατήστε 
πατημένο το κουμπί ατμού.

3. Μετακινήστε τον ατμοκαθαριστή πάνω από την περιοχή που θέλετε να καθαρίσετε.

4. Συνιστάται να χρησιμοποιείτε το κουμπί ατμού με φειδώ όταν καθαρίζετε τα παράθυρα.

Συναρμολόγηση εξαρτήματος σφουγγαρίστρας

1) Τοποθέτηση βούρτσας δαπέδου

Βήμα 1

Τοποθετήστε την κεφαλή σύνδεσης της βούρτσας δαπέδου όπως φαίνεται στην εικόνα.

 



ΒΗΜΑ 2

Γυρίστε την κεφαλή ζεύξης της βούρτσας δαπέδου

Όπως φαίνεται στο σχήμα.

                                                                                            

2) Τοποθετήστε το πανί της βούρτσας δαπέδου                                         

                                                                                                         

 Βήμα 1

Πιέστε την πλάκα πίεσης της βούρτσας δαπέδου όπως φαίνεται στην εικόνα.

  

 Βήμα 2

Τοποθετήστε ένα πανί βούρτσας δαπέδου στη βούρτσα δαπέδου και μετά σπρώξτε προς τα πίσω 
την πλάκα πίεσης της βούρτσας δαπέδου όπως φαίνεται στην εικόνα. 

 



                                                                                                                

3) Συναρμολογήστε όλα τα μέρη της βούρτσας δαπέδου

Συνδέστε κάθε μέρος με τη σειρά όπως φαίνεται στην εικόνα.

4) Σύνδεση με τον ατμοκαθαριστή

Συνδέστε τον σωλήνα επέκτασης στην κύρια μονάδα, βεβαιωθείτε ότι η οριζόντια γραμμή είναι 
στραμμένη προς τα πάνω και, στη συνέχεια, γυρίστε δεξιόστροφα 90 μοίρες όπως φαίνεται στην 
εικόνα.



Χρήση εξαρτήματος σφουγγαρίστρας για να καθαρίσετε το πάτωμά σας
1. Σπρώξτε τον διακόπτη ασφαλείας προς τα εμπρός και, στη συνέχεια, πατήστε και κρατήστε 
πατημένο το κουμπί ατμού.
2. Τοποθετήστε τον ατμοκαθαριστή στην περιοχή που θέλετε να καθαρίσετε.
3. Όταν χρησιμοποιείτε τη βούρτσα δαπέδου για να καθαρίσετε σφραγισμένα δάπεδα, ασκήστε 
μόνο ελαφριά πίεση.

Συμβουλή:

1. Ορισμένες επιφάνειες, αντικείμενα και υφάσματα ενδέχεται να μην είναι κατάλληλα για 
εφαρμογή με ατμό. Μην χρησιμοποιείτε ποτέ τον ατμοκαθαριστή σε ευαίσθητες στη 
θερμότητα/λεπτές επιφάνειες όπως κερωμένα δάπεδα, μη σφραγισμένα σκληρά δάπεδα, δέρμα, 
σουέτ και βελούδο.

2. Συνιστάται να πραγματοποιείτε δοκιμαστικό καθαρισμό περιοχών και επιφανειών πριν 
χρησιμοποιήσετε τον ατμοκαθαριστή. Εάν αλλάξει το χρώμα ή η εμφάνιση της επιφάνειας, μην 
προχωρήσετε.

3. Πριν από τη χρήση σε υφάσματα, συνιστάται να ελέγχετε την ετικέτα φροντίδας του ενδύματος 
για να βεβαιωθείτε ότι το υλικό μπορεί να αντέξει τη θερμότητα του ατμού.

Μετά τη χρήση



1. Απενεργοποιήστε τον ατμοκαθαριστή από το κουμπί πριν τον αποσυνδέσετε από το ρεύμα.

2. Αφήστε τον ατμοκαθαριστή να κρυώσει εντελώς πριν αφαιρέσετε προσεκτικά οποιοδήποτε από 
τα προσαρτήματα.

3. Παρόλο που ο ατμοκαθαριστής έχει απενεργοποιηθεί, η πίεση εξακολουθεί να παράγει ατμό. 
Σπρώξτε τον διακόπτη ασφαλείας προς τα εμπρός, στη συνέχεια πατήστε και κρατήστε πατημένο το 
κουμπί ατμού και αφήστε το να λειτουργήσει μέχρι να χρησιμοποιηθεί όλος ο ατμός. Αυτό θα 
μειώσει την πίεση στο εσωτερικό του ατμοκαθαριστή.

4. Χαλαρώστε αργά και προσεκτικά το καπάκι ασφαλείας πιέζοντάς το προς τα κάτω και 
περιστρέφοντάς το αριστερόστροφα.

5. Μόλις χαλαρώσει το καπάκι ασφαλείας, ο ατμός που απομένει θα απελευθερωθεί σιγά σιγά από 
τον ατμοκαθαριστή. Αφήστε το να κρυώσει για περίπου 5 λεπτά και στη συνέχεια αφαιρέστε το 
προστατευτικό καπάκι.

6. Οποιοδήποτε νερό μπορεί να παραμείνει στη δεξαμενή νερού (είτε υπολειμματικό είτε ως προϊόν 
συμπύκνωσης) πρέπει να αδειάζεται στο τέλος κάθε χρήσης πριν από την αποθήκευση.

7. Σκουπίστε όλες τις επιφάνειες του ατμοκαθαριστή με ένα μαλακό πανί.

8. Καθαρίστε τα προσαρτήματα σε ζεστό, σαπουνόνερο και αφήστε τα να στεγνώσουν.

9. Αποθηκεύστε τον ατμοκαθαριστή σε δροσερό και ξηρό μέρος. Μην το αφήνετε εκτεθειμένο στο 
φως του ήλιου ή στη βροχή.

Καθαρισμός υφάσματος μικροϊνών

1. Το πανί από μικροΐνες μπορεί να πλυθεί σε πλυντήριο ρούχων σε ζεστό κύκλο. χρησιμοποιείτε 
πάντα ένα ήπιο απορρυπαντικό. Για καλύτερα αποτελέσματα, αφήστε το να στεγνώσει οριζόντια.

2. Μην χρησιμοποιείτε μαλακτικό ή χλωρίνη όταν καθαρίζετε το πανί από μικροΐνες.

Αντιμετώπιση προβλημάτων

Μειωμένος ατμός ή έλλειψη ατμού

ΠΙΘΑΝΕΣ ΛΥΣΕΙΣ

• Γεμίστε το δοχείο νερού

• Καθαρίστε το ακροφύσιο ατμού

• Βεβαιωθείτε ότι ο ατμοκαθαριστής είναι συνδεδεμένος στην πρίζα

Η συσκευή δεν ανάβει

ΠΙΘΑΝΕΣ ΛΥΣΕΙΣ

• Αντικαταστήστε την ασφάλεια

• Συνδέστε το καλώδιο σε ένα ηλεκτρικό κύκλωμα που λειτουργεί.

Το κουμπί ατμού δεν λειτουργεί

ΠΙΘΑΝΕΣ ΛΥΣΕΙΣ

• Βεβαιωθείτε ότι το κλειδί ασφαλείας είναι ξεκλείδωτο



Το προστατευτικό καπάκι δεν ανοίγει

ΠΙΘΑΝΕΣ ΛΥΣΕΙΣ

• Χαλαρώστε το καπάκι για να απελευθερωθεί ο υπόλοιπος ατμός (υπερβολική πίεση). Αφήστε να 
κρυώσει τελείως και αφαιρέστε το καπάκι με ασφάλεια.

Προσοχή!

Αυτό το προϊόν δεν είναι παιχνίδι, κρατήστε το μακριά από παιδιά.

Τεχνικά στοιχεία:

·AC220-240V 50/60Hz~ 900-1050W

Πίεση ατμού: 2.6~3.2bar

· Μήκος καλωδίου: 3M (Ορατό μήκος:2,75M)

· Όγκος δεξαμενής: 350ML

·Βέλτιστη χωρητικότητα: 250 ml

Θερμοκρασία ατμού: 105 βαθμούς

· Χρόνος προθέρμανσης: 3-5 λεπτά

Συνεχής χρήση ατμού: 8-10 λεπτά



Instrucțiuni de utilizare a unui aparat de curățat  cu aburi 

Моdel: 99NL51002A

1. Indicator luminos

2. Cablu de alimentare

3. Buton de eliberare a aburului cu blocare de siguranță

4. Supapă de siguranță

5. Ieșire de abur

6. Duză de pulverizare cu conectare extinsă

7. Ceașcă de măsurare

8. Duză lungă de pulverizare

9. Pâlnie



10. Perie rotundă din nailon

11. Duză unghiulară

12. Duză pentru haine

13. Duză pentru pulverizare generală

14. Atașament pentru ferestre și sticlă

15. Tub de extensie

16. Țeavă de prelungire cu conector

17. Cap de conectare pentru perie de podea

18. Perie pentru podea

19. Șervețele pentru mop/șervețele pentru perii de podea

Instrucțiuni de siguranță

Pentru siguranța dumneavoastră, vă rugăm să respectați precauțiile de bază atunci când utilizați un aparat 
electric, inclusiv:

1. Nu utilizați și nu depozitați aparatul de curățat cu aburi în aer liber.

2. Orice persoană care utilizează acest produs trebuie să fie pe deplin conștientă de pericolele care pot 
apărea în legătură cu utilizarea sa. 3. Un adult responsabil trebuie să se asigure întotdeauna că produsul este 
utilizat sub supraveghere sau că se dau instrucțiuni adecvate adulților cu capacități fizice, mentale sau 
senzoriale reduse sau oricărei persoane cu o lipsă de

experiență în utilizarea unui produs similar. Acest produs nu este o jucărie.

3. Folosiți și depozitați-l în afara razei de acțiune a copiilor.

4. Nu lăsați niciodată aparatul de curățat cu aburi nesupravegheat în timp ce este conectat la rețeaua 
electrică.

5. Aparatul de curățat cu aburi nu trebuie utilizat dacă a fost ventilat sau dacă există semne de deteriorare.

6. Nu scufundați niciodată aparatul de curățat cu abur în lichide.

7. Deconectați întotdeauna fișa de la rețeaua de alimentare și lăsați aparatul de curățat cu abur să se 
răcească complet înainte de a scoate sau înlocui oricare dintre accesorii.

8. Utilizați aparatul de curățat cu abur numai așa cum este descris în acest manual. Utilizați numai accesoriile 
recomandate de producător.

9. Nu trageți și nu transportați aparatul de curățat cu aburi de cablu.

10. Pentru a evita riscul de deteriorare a sticlei, nu utilizați niciodată aparatul pe ferestre înghețate.

11. Nu utilizați pentru a curăța aparate electrice, cum ar fi cuptorul cu microunde sau televizoarele.

12. Nu îndreptați aburul spre oameni, animale sau plante.



13. Acest aparat de curățat cu abur este destinat exclusiv utilizării casnice, nu pentru uz industrial sau 
comercial.

14. Întoarceți la dealer dacă se constată defecte înainte de utilizare.

15. Avertisment! Aparatul se încălzește în timpul funcționării, așa că nu atingeți suprafața fierbinte; folosiți 
numai mânerele sau butoanele. Lăsați întotdeauna aparatul să se răcească înainte de a scoate sau de a atașa 
accesorii.

16. În cazul în care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie înlocuit de către producător sau de 
către agentul său de service sau de către o persoană cu calificare similară pentru a evita pericolele.

17. Este necesară o supraveghere atentă atunci când orice aparat este utilizat de către sau în apropierea 
copiilor.

18. Acest aparat nu este destinat utilizării de către persoane (inclusiv copii) cu capacități fizice, senzoriale sau 
mentale diminuate sau lipsite de experiență și cunoștințe, cu excepția cazului în care acestea au fost 
supravegheate sau instruite în utilizarea aparatului de către o persoană responsabilă pentru siguranța lor.

19. Copiii trebuie supravegheați pentru a se asigura că nu se joacă cu aparatul.

20. Nu lăsați aparatul nesupravegheat în timp ce este pornit. 21. Scoateți aparatul din priză înainte de orice 
operațiune de curățare/întreținere și înainte de umplerea/ golirea rezervorului de apă.

21. Aparatul trebuie ținut departe de copii și nu poate fi utilizat de copii.

22. Pentru a asigura siguranța, aparatul trebuie asamblat numai așa cum se specifică în instrucțiuni și 
conectat și utilizat în conformitate cu specificațiile modelului. Folosiți numai accesoriile care sunt 
recomandate de către producător.

23. Avertisment.

24. Lichidul sau vaporii nu trebuie să fie direcționați spre echipamentul conținut.

Înainte de prima utilizare

1. Scoateți toate piesele și accesoriile aparatului de curățat cu aburi din ambalaj.

 Pericol de ardere

AVERTISMENT: Acest aparat de curățat cu aburi devine extrem de fierbinte în timpul funcționării.

Aveți grijă să evitați riscul de ardere. Nu încercați să instalați sau să scoateți accesorii până când 
aparatul de curățat cu abur nu se răcește complet.



Instalarea accesoriilor:

Accesorii Imagine Utilizare recoamndabilă Atașați la 
Duză de pulverizare cu 
conectare extinsă

Pentru a extinde gama de 
utilizare a tuturor accesoriilor 
de curățare.

Corp principal

Duză universală de pulverizare
Pentru curățarea hainelor, a 
tapițeriei și a mobilierului 
tapițat.

Corp principal și duză de 
pulverizare cu conectare 
extinsă

Duză lungă de pulverizare

Pentru curățare de precizie sau 
pentru conectarea unei duze 
unghiulare sau a unei perii 
rotunde din nailon la corpul 
principal

Corp principal și
Duză de pulverizare cu 
conectare extinsă

Accesoriu pentru geamuri și 
sticlă

Suprafețe de sticlă, ferestre, 
uși și oglinzi.

Duză comună de 
pulverizare

Duză unghiulară
Zone greu de curățat, 
chiuvete, robinete, cuptoare 
etc.

Duză lungă； Duză de 
conectare prelungită 
pentru pulverizare

Perie rotundă din nailon
Plite și cuptoare, robinete, 
jante.

Duză lungă； Duză de 
conectare prelungită 
pentru pulverizare 

Pânză comună pentru duze de 
pulverizare

Pentru curățarea hainelor, a 
tapițeriei și a mobilierului 
tapițat.

Duză comună de 
pulverizare

Accesoriu pentru mop
Pentru spălarea podelelor

Corp principal



Umplere cu apă

1. Asigurați-vă întotdeauna că aparatul de curățat cu aburi este scos din priză înainte de a-l umple cu apă.

 2. Scoateți capacul de siguranță împingându-l în jos și rotindu-l în sens invers acelor de ceasornic.

3. Introduceți pâlnia în orificiul curățătorului de aburi.

4. Umpleți paharul de măsurare până la marcajul de 175 ml și turnați în pâlnie. Capacitatea maximă a 
rezervorului este de 250 ml, nu umpleți excesiv.

5. Așezați bine capacul de siguranță pe curățătorul de aburi.

6. Nu folosiți niciodată apă tratată cu detartranți chimici, detergenți sau oțet, deoarece acestea pot provoca 
daune. Dacă locuiți într-o zonă cu apă calcaroasă, este recomandabil să folosiți apă distilată.

7. Dacă curățătorul cu aburi trebuie reumplut în timpul utilizării, scoateți-l din priză și slăbiți capacul de 
siguranță, permițând aburului rămas să iasă încet. După ce se răcește complet, curățătorul cu abur poate fi 
reumplut.

Comutator de siguranță

1. Întrerupătorul de siguranță are rolul de a preveni arsurile și eventualele accidente.

2. Pentru a activa aburul, întrerupătorul de siguranță trebuie apăsat înainte de a apăsa butonul de abur.

3. Pentru a preveni ieșirea aburului, asigurați-vă că întrerupătorul de siguranță este activat înainte de a 
conecta aparatul de curățat cu aburi la rețeaua electrică.

4. Eliberați întrerupătorul de abur atunci când funcția de abur nu mai este necesară - întrerupătorul de 
siguranță se va activa atunci automat.

Utilizarea curățătorului cu aburi

Acest aparat de curățare cu aburi portabil versatil este prevăzut cu o gamă largă de accesorii care vă permit 
să curățați rapid și eficient o varietate de suprafețe, eliminând în același timp bacteriile. Ideal pentru utilizare 
pe chiuvete, suprafețe de lucru, gresie, faianță, ferestre, oglinzi și pentru curățarea pe alocuri a podelelor și 
tapițeriei pentru a îndepărta petele persistente, murdăria, mucegaiul și murdăria.

Conectați aparatul de curățat cu abur la rețeaua electrică și apăsați butonul de pornire. Indicatorul luminos 
de alimentare se va aprinde.

  Va dura aproximativ 4 minute pentru ca aparatul de curățat cu abur să se încălzească. Indicatorul 
luminos de alimentare se va stinge automat după ce aparatul de curățat cu aburi s-a încălzit - acum este gata 
de utilizare.

  Apăsați comutatorul de siguranță înainte, apoi apăsați și mențineți apăsat butonul de abur. Timp de abur 
continuu: 8-10 minute.

Instalare de accesorii

Accesoriile sunt concepute pentru a se conecta direct la corpul principal. Pentru a monta accesoriile, pur și 
simplu aliniați (I) de pe accesoriu cu (I) de pe corpul principal, apăsați puternic și rotiți-l în sensul acelor de 
ceasornic pentru a-l fixa în poziție.

Pentru a-l îndepărta, rotiți accesoriul în sens invers acelor de ceasornic și îndepărtați-l ușor de corpul 
principal.



Atenție: Asigurați-vă că atașamentul este instalat înainte de utilizare. Nu încercați să instalați sau să scoateți 
niciun accesoriu în timp ce aparatul de curățat cu abur este în funcțiune sau până când acesta nu s-a răcit 
complet.

Duză comună de pulverizare

1. Utilizat cu o cârpă obișnuită cu duză de pulverizare, acest accesoriu poate fi folosit pentru a curăța 
podelele de covoare, canapelele și mobilierul tapițat.

2. Acest accesoriu poate fi utilizat și pentru a împrospăta hainele și a îndepărta pliurile.

3. Verificați eticheta de îngrijire a hainelor pentru a vă asigura că acestea pot rezista la abur.

4. Nu folosiți niciodată aparatul de curățat cu abur pentru a trata hainele în timp ce acestea sunt îmbrăcate.

5. Pentru a așeza cârpa pe duza de pulverizare generală, întindeți-o peste duza de pulverizare generală, 
permițând marginilor elastice să o țină bine în poziție.

Accesoriu pentru ferestre și sticlă

1. Acest instrument este utilizat pentru a curăța ferestrele și produsele din sticlă plată, cum ar fi oglinzile, 
sticla.

2. Pentru instalare, plasați duza de pulverizare generală peste dispozitivul de fixare a ferestrelor și a sticlei 
până când acesta se fixează.

Duză de conectare extinsă pentru pulverizare

1. Acest accesoriu poate fi utilizat împreună cu alte instrumente de extensie pentru o curățare mai ușoară.

2. Pentru a monta accesoriul ales pe conexiunea duzei de pulverizare prelungită, pur și simplu aliniați găurile 
și apăsați ferm până când cele două secțiuni se blochează în poziție.

Duză lungă de pulverizare

Această unealtă este utilizată pentru a curăța fisurile mai adânci, cum ar fi rosturile de gresie și faianță. 
Următoarele unelte pot fi atașate la duza lungă de pulverizare.

• Perie rotundă din nailon

• Duză unghiulară

Perie rotundă din nailon și duză unghiulară

1.Folosite cu duza lungă de pulverizare, aceste accesorii pot oferi un acces mai ușor la zonele greu accesibile, 
cum ar fi zona din jurul robinetelor și interiorul cuptorului.

2. 2.Apăsați ferm duza de colț sau unealta cu perie rotundă la capătul conectorului duzei de pulverizare lungă 
sau al duzei de pulverizare extinsă.

Curățarea țesuturilor

1. Înainte de a continua, verificați eticheta de îngrijire a hainelor pentru a vă asigura că acestea pot rezista la 
abur. 

2. Introduceți duza de pulverizare comună și cârpa din microfibră, așa cum s-a indicat anterior.



3. Pregătiți hainele pentru curățarea cu abur, apăsați comutatorul de siguranță înainte, apoi apăsați și 
mențineți apăsat butonul de abur. 4. Treceți aparatul de curățat cu aburi peste haine până când obțineți 
efectul dorit.

Curățarea suprafețelor de sticlă

1. Introduceți instrumentul de curățare a sticlei conform instrucțiunilor anterioare.

2. Apăsați comutatorul de siguranță înainte, apoi apăsați și mențineți apăsat butonul de abur.

3. Deplasați aparatul de curățat cu abur peste zona care trebuie curățată.

4. Se recomandă utilizarea cu moderație a butonului de abur atunci când curățați ferestrele.

Asamblarea accesoriului pentru mop

1) Instalarea periei de podea

Pasul 1

Introduceți capul de ambreiaj al periei de podea,

Așa cum se arată în figură.

PASUL  2

Întoarceți capul de ambreiaj al periei de podea

Așa cum se arată în figură.

                                                                                            

2) Atașați cârpa cu perie de podea                                        

                                                                                                         

Pasul 1

Apăsați placa de presiune a periei de podea

Așa cum se arată în figură.



 

Pasul  2

Introduceți o cârpă pentru peria de podea în peria de podea, 

apoi împingeți înapoi placa de presiune a periei de podea, 

Așa cum se arată în figură.

3) Asamblați toate părțile periei de podea

Conectați fiecare piesă în ordinea indicată în figură.



4) Conectarea la aparatul de curățat cu aburi

Conectați tubul de extensie la unitatea principală, asigurați-vă că linia orizontală este îndreptată în sus, apoi 
rotiți-l la 90 de grade în sensul acelor de ceasornic, așa cum se arată în figură.

Utilizarea unui accesoriu pentru mop pentru a curăța podeaua
1. Apăsați comutatorul de siguranță înainte, apoi apăsați și mențineți apăsat butonul de abur.

2. Așezați aparatul de curățat cu aburi peste zona care urmează să fie curățată.

3. Atunci când utilizați peria pentru podele pentru a curăța pardoselile etanșate, aplicați doar o presiune 
ușoară.

Sfat:

1. Este posibil ca unele suprafețe, obiecte și țesături să nu fie potrivite pentru aplicarea aburului. Nu utilizați 
niciodată aparatul de curățat cu abur pe suprafețe sensibile la căldură/delicate, cum ar fi podelele cerate, 
podelele dure neetanșate, pielea, pielea de căprioară și catifeaua.

2. Se recomandă efectuarea unui test de curățare a zonelor și suprafețelor înainte de a utiliza aparatul de 
curățare cu abur. Dacă se modifică culoarea sau aspectul suprafeței, nu continuați.

3. Înainte de utilizarea pe țesături, se recomandă să verificați eticheta de îngrijire a hainelor pentru a vă 
asigura că materialul poate rezista la căldura aburului.



După utilizare

1. Deconectați aparatul de curățat cu aburi de la buton înainte de a-l deconecta de la rețea.

2. Lăsați aparatul de curățat cu aburi să se răcească complet înainte de a scoate cu grijă oricare dintre 
accesorii.

3. Deși aparatul de curățat cu aburi a fost oprit, presiunea încă produce abur. Împingeți întrerupătorul de 
siguranță înainte, apoi apăsați și mențineți apăsat butonul de abur și lăsați-l să funcționeze până când se 
utilizează tot aburul. Acest lucru va reduce presiunea din interiorul aparatului de curățat cu aburi.

4. Desfaceți încet și cu grijă capacul de siguranță împingându-l în jos și rotindu-l în sens invers acelor de 
ceasornic.

5. Odată ce capacul de siguranță este desfăcut, aburul rămas se va elibera încet din aparatul de curățat cu 
aburi. Lăsați-l să se răcească timp de aproximativ 5 minute și apoi îndepărtați capacul de siguranță.

6. Orice apă care poate rămâne în rezervorul de apă (fie rămasă, fie ca produs al condensării) trebuie golită la 
sfârșitul fiecărei utilizări, înainte de depozitare.

7. Ștergeți toate suprafețele aparatului de curățat cu abur cu o cârpă moale.

8. Curățați accesoriile în apă caldă cu săpun și lăsați-le să se usuce.

9. Depozitați aparatul de curățat cu abur într-un loc răcoros și uscat. Nu îl lăsați expus la lumina soarelui sau 
la ploaie.

Curățarea cârpei din microfibră

1. Pânza din microfibră poate fi spălată în mașina de spălat pe un program cald; utilizați întotdeauna un 
detergent blând. Pentru rezultate optime, lăsați să se usuce întinsă.

2. Nu folosiți balsam de rufe sau înălbitor atunci când curățați cârpa din microfibră.

Depanarea

Abur redus sau lipsă de abur

Soluții posibile;

•Umpleți rezervorul de apă

• Curățați duza de abur

• Asigurați-vă că aparatul de curățat cu aburi este conectat la priză

Dispozitivul nu pornește

Soluții posibile;

•  Înlocuiți siguranța

• Conectați cablul la un circuit electric funcțional.



Butonul de abur nu funcționează

Soluții posibile;

• Asigurați-vă că cheia de siguranță este deblocată

Capacul de siguranță nu se deschide

Soluții posibile;

• Slăbiți capacul pentru a elibera aburul rămas (presiunea în exces). Lăsați să se răcească complet și scoateți 
capacul în siguranță.

Atenție!

Acest produs nu este o jucărie, păstrați-l departe de copii.

Date tehnice:

· AC220-240V 50/60Hz~ 900-1050W

· Presiunea aburului: 2.6~3.2bar

· Lungimea cablului: 3M（Lungime vizibilă:2.75M)

· Capacitatea rezervorului: 350ML

· Capacitate optimă: 250ml

· Temperatura aburului: 105 grade

· Timp de încălzire: 3-5 minute

· Utilizarea continuă a aburului: 8-10 minute





1.  Indicator Light
2.  Power Cord
3.  Steam Release Button with Safety Lock
4.  Safety Valve
5.  Steam Output
6.  Extended Connecting Spray Nozzle
7.  Measuring Cup
8.  Long Spray Nozzle
9.  Funnel
10. Nylon Round Brush
11.Angled Nozzle
12. Clothes
13. General Spray Nozzle
14. Windows & Glass Attachment
15. Extension Tube
16. Extension Tube with Connector
17. Floor Brush Connection head
18. Floor Brush
19. Mop Clothes/Floor brush clothes



Safety instructions

For your own safety when using an electrical appliance please follow basic safety precautions, 
including:

1.   Do not use or store the steam cleaner outdoors.
2.   Any person using this product should be fully aware of the hazards involved. A responsible adult    

should always ensure the product is used under supervision or that adequate instruction has been 
given to adults with reduced physical, mental or sensory capabilities, or anyone with a lack of

experience using a similar product. This product is not a toy.

3.   Use and store it out of the reach of children.

4.   Never leave the steam cleaner unattended whilst it is connected to the mains supply.

5.   The steam cleaner is not to be used if it has been dropped or if there are any signs of damage.

6.   Never submerge the steam cleaner into any liquids.

7.   Always unplug from the mains supply and allow the steam cleaner to cool completely before 
removing or changing any of the attachments.

8.   Use only as described in this manual. Use only manufacturers’ recommended attachments.

9.   Do not pull or carry the steam cleaner by the cord.

10. To avoid the risk of damage to glass, never use the appliance on frozen windows.

11. Do not use to clean electrical appliances such as microwaves or televisions.
12. Do not aim the steam towards people, animals or plants.

13. This steam cleaner is intended for household use only and not for industrial or commercial use.

14. Return to retailer if defects are found before use.
15. Warning! The appliance heats up in the operation therefore do not touch the hot surface; use only 

the grasps or buttons. Always let the appliance cool down, before accessories are removed or 

attached from it.

16. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacture or its service agent or a 
similarly qualified person in order to avoid a hazard.

17. Close supervision is necessary when any appliance is used by or near children.

18. This  appliance  is  not  intended  for  use  by  persons  (including  children)  with  reduced  physical, 
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given 
supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

19. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

20. Do not leave the appliance unattended while it is switched on.    Unplug the appliance from the 
mains supply socket before each cleaning/maintenance and before you fill/empty the water tank.

21. The appliance must be kept out of children’s reach and can’t be used by children.

22. In order to ensure safety, the appliance should only be assembled as set out in the instructions for 
use and connected and operated in accordance with the model plate. Use only the accessories, 
which are recommended by manufacturer.

23. Warning: Filling aperture must not be opened during use.

24. Liquid or steam not directed towards equipment containing.



Before first use
1.    Remove all of the steam cleaner parts and accessories from its packaging.

Danger of scalding
WARNING: This steam cleaner becomes extremely hot during operation.
Use caution to avoid the risk of scalding. Do not attempt to install or remove
any accessories until the steam cleaner has cooled completely.

Fitting attachments
Attachment Photo Recommended Use Attach To

Extended connecting 
spray nozzle

For extending the
reach of use on all

cleaning tools.
Main body

General Spray Nozzle
For garment cleaning,

upholstery and soft
furnishings.

Main body and
Extended

connecting spray
nozzle

Long Spray Nozzle

For precise cleaning
or connecting Angled

nozzle or Nylon
Round brush to the

main body

Main body and
Extended

connecting spray
nozzle

Windows & Glass 
Attachment

Glass surfaces,
windows, doors and

mirrors.
General Spray 

Nozzle

Angled nozzle
Areas difficult to

reach,
precision,sinks, taps,

ovens.

Long Spray
Nozzle；Extended
connecting spray

nozzle

Nylon Round brush Hobs and ovens, 
taps, car wheels.

Long Spray
Nozzle；Extended
connecting spray

nozzle

General Spray Nozzle 
cloth

For garment cleaning,
upholstery and soft

furnishings.
General Spray 

Nozzle

Mop attachment Mop the floor Main body

Filling with water
1.   Always ensure that the steam cleaner is disconnected from the mains supply prior to filling. 
2.   Remove the safety cap by pushing it down and turning anticlockwise.

3.   Position the funnel provided into the steam cleaner opening.
4.   Fill  up the  measuring cup provided to the  175ml mark and pour into the funnel. The maximum 

capacity of the tank is 250ml, do not overfill.

5.   Securely replace the safety cap onto the steam cleaner.



6.   Never use chemically descaled water, detergents or vinegar as they may cause damage. If you live 
in a hard water area, it is advisable to use distilled water.

7.   If the steam cleaner needs to be refilled whilst in use, unplug from the mains supply and loosen the 
safety  cap  allowing  any  remaining  steam  to  slowly  escape.  Once  completely  cool, the  steam 
cleaner can be refilled.

Safety switch
1.   The safety switch is to prevent scalding and potential accidents.
2.   To activate the steam, the safety switch must be pushed forward before pressing down on the 

steam button.
3.   To prevent steam escaping  before it is required, ensure that the safety switch has been 

activated before plugging in and switching on the steam cleaner at the mains supply.

4.   Release the steam switch when the steam function is no longer required - the safety switch will then 
automatically activate.

Using the steam cleaner
This multi-functional handheld steam cleaner comes with a wide range of attachments allowing you to 
clean a variety of surfaces quickly and efficiently whilst eliminating bacteria. Ideal for use on sinks,
work surfaces, tiles, windows, mirrors and for spot cleaning on flooring and upholstery to remove
stubborn stains, dirt, mould and grime.

Plug  the  steam  cleaner  into  the  mains  supply  and  switch  on.  The  power  indicator  light  will 
illuminate.

 It will take approximately 4 minutes for the steam cleaner to heat up. The power indicator light will 
switch off automatically once the steam cleaner has heated - it is now ready for use.

 Push the safety switch forwards, then press and hold the steam button. Continuous steam time: 
8- 10 minutes.

Fitting attachments
The following tools are designed to connect straight on to the main body. To fit attachments simply     
align the (I) on the tool with the (I) on the main body, push firmly and turn it clockwise to secure it into 
position.

To remove, turn the attachment anticlockwise and gently pull away from main body.

Caution: Ensure attachment is fitted before use. Do not attempt to fit or remove any attachments whilst 
in operation or until the steam cleaner has completely cooled down.

General Spray Nozzle
1.    Used with general spray nozzle cloth, this tool can be used to spot clean on floors carpets, sofas 
and soft furnishings.
2.   This tool can also be used to freshen garments and remove creases.
3.   Check the garments’ care label to ensure it can withstand the steam.
4.   Never use the steam cleaner to treat items of clothing that are still being worn on the body.
5.   To fit the general spray nozzle cloth, stretch it over general spray nozzle allowing the elasticated 

edges to hold it securely into position.

Windows & Glass Attachment
1. This tool is used to clean windows and flat glass products such as mirrors.

2. To fit, slot the general spray nozzle onto the window & glass attachment until it clicks into place.



Extended connecting spray nozzle
1.This accessory can be used with other tools to extend the reach for easier cleaning.

2.To fit the chosen attachment to the extended connecting spray nozzle, simply align the holes and 
push firmly until both sections have locked into place.

Long Spray Nozzle
This tool is used to clean deeper crevices such as tiles and grout lines. The following tools can be 
attached to the long spray nozzle.
•     Nylon Round brush
•     Angled nozzle

Nylon Round brush and Angled nozzle
1.Used with the long spray nozzle, these attachments can  provide easier access to  hard to reach 
places such as the area around taps and oven interiors.

2.Push the angled nozzle or the round brush tool securely into place onto the end of the long spray 
nozzle or extended connecting spray nozzle.

Cleaning fabrics
1.Before proceeding, check the garments’ care label to ensure it can withstand the steam. 
2.Fit the general spray nozzle and the microfibre cloth, as instructed previously.

3.Prepare the garments to be steamed, push the safety switch forwards, then press and hold the steam 
button. Run the steam cleaner over the garments until desired affect is achieved.

Cleaning glass surfaces
1.Fit the glass cleaning tool, as instructed previously.

2.Push the safety switch forwards, then press and hold the steam button.

3.Move the steam cleaner over the area to be cleaned.

4.It is advisable to use the steam button moderately when cleaning windows.

Mop attachment assembling
1) Floor brush assemble

STEP 1
Put floor brush connection head into
floor brush as figure

STEP 2
Turn floor brush connection head as
figure



2) Floor brush cloth assemble

STEP 1
Press the pressing plate of floor brush
as the site of figure

STEP 2
Put floor brush cloth in floor brush,then
press back the pressing plate of floor
brush as the site of figure

3) Assemable the all floor brush parts

Connect each part in order as figure



4)connecting with the steam cleaner

Connect extension tube with host,please ensure the horizontal line mark is up,then turn clockwise 90 
degrees as figure.



Using mop attachment to clean your floor
1.Push the safety switch forwards, then press and hold the steam button.

2.Move the steam cleaner over the area to be cleaned.

3.When using the floor brush tool for cleaning sealed flooring only apply light pressure.

Advice
1.  Some surfaces, objects and fabrics may not be suitable for the application of steam. 

Never use the steam cleaner on heat sensitive/delicate surfaces such as waxed 
floors, unsealed hard floors, leather, suede and velvet.

2.  It is recommended to carry out a sample cleaning test on areas and surfaces before 
using the steam cleaner. If the colour or appearance of the surface is affected, do not 
proceed.

3.  Before using on fabrics, it is advisable to check the garments’ care label to ensure 
the material can withstand the heat from the steam.



After use
1.  Switch off the steam cleaner before disconnecting from the mains supply.
2.  Allow  the  steam  cleaner  to  cool  completely  before  carefully  removing  any  of  the 

attachments.
3.  Although the steam cleaner has been disconnected, the pressure still produces steam. 

Push the safety switch forwards, then press and hold the steam button and allow to     
run until all of the steam has been used. This will reduce the pressure inside the steam 
cleaner.

4.  Slowly  and  carefully   loosen  the  safety  cap   by   pushing   it  down   and  turning 
anticlockwise.

5.  Once the safety cap has been loosened, any remaining steam will slowly be released 
from steam
cleaner. Allow it to cool for approximately 5 minutes and then remove the safety cap.

6.  Any water that  may remain in the water tank (either left over or as a product of 
condensation) should be emptied at the end of each use prior to storage.

7.  Wipe all surfaces of the steam cleaner with a soft cloth.
8.  Clean the attachments in warm, soapy water and allow to dry.
9.  Store the steam cleaner in a cool and dry place. Do not leave it exposed to sunlight 

or rain.

Cleaning the microfibre cloth

1.  The  microfibre  cloth  is  machine  washable  on  a  warm  setting;  always  use  a  mild 
detergent. For best results, lay flat to dry.

2.  Do not use fabric softener or bleach when cleaning the microfibre cloth.

Troubleshooting
Reduced steam, or no steam
Possible solutions;
•    Fill the water tank
•    Clean the steam nozzle
•    Ensure the steam cleaner is plugged in

Unit will not turn on
Possible solutions;
•    Replace the fuse
•    Plug the cord into a working circuit

The steam button does not work
Possible solutions;
•    Ensure the safety switch is unlocked

Safety cap will not open



Possible solutions;

•    Loosen  the  cap  to  release  the  remaining  steam  (excess  pressure).  Allow  to  cool 
completely and fully remove cap safely.

warning
This product is not a toy, keep away from children.

Technical Data:

·AC220-240V 50/60Hz~ 900-1050W
·Steam pressure：2.6~3.2bar
· Cable length: 3M（Visible length:2.75M)
· Boiler capacity: 350ML
·Optimum capacity:   250ml
·Steam tempreture: 105 degree
·Steam time: 3-5 mins
· Continuous steaming time: 8-10 mins






